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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৪৩২ [আজািতক নাারঃ ৪৭৯১]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)

পিরেদঃ আা তা'আলার বাণীঃ ه عظيمالا تدخلوا ... عند ال হ মু’িমনগণ! তামরা খাওয়ার জন খাবার িতর

অেপা না কের নাবীর ঘের তামােদরেক অনুমিত না দয়া পয েবশ করেব না; তেব তামােদরেক ডাকা হেল

তামরা েবশ করেব এবং খাওয়া শষ হেল িনেজরাই চেল যােব, কথাবাতায় মাশল হেয় পড়েব না। তামােদর এ

আচরণ অবশই নাবীেক পীড়া দয়। িতিন তামােদরেক উিঠেয় িদেত সংেকাচ বাধ কেরন। িক আাহ সত বলেত

সংেকাচেবাধ কেরন না। তামরা যখন তাঁর পীেদর িনকট হেত কান িকছু চাইেব, তখন পদার অরাল থেক

চাইেব। এটা তামােদর অেরর জন এবং তােদর অেরর জন অিধকতর পিব উপায়। আাহর রসূলেক ক দয়া

এবং তাঁর মৃতুর পর তাঁর পীেদরেক িববাহ করা তামােদর কারও পে কখনও বধ নয়। এটা আাহর কােছ

সাংঘািতক অপরাধ। বলা হয় نَاها খাদ পিরপাক হওয়া। এটা ًنَاةا ناي َناথেক গিঠত। ابنُ قَرِيوَةَ تاعالس للَع
সবত িয়ামাত অিত িনকটবতী। যিদ তুিম ী িল িহেসেব ববহার কর, তেব ًةبقَرِي বলেব। আর যিদ َفَةالص না
ধর فًاظَر বা َدب িহেসেব ববহার কর তেব ‘তা’ িনেয় যু করেব না। তমিন এ শিট একবচন, ি-বচন, ববচন

এবং নারী-পুষ সকল েই ববত হয়।

باب قوله لا تدخلوا بيوت النب إلا أن يؤذن لم إل طعام غير ناظرين إناه ولن إذا

م كان يؤذي النبدعيتم فادخلوا فإذا طعمتم فانتشروا ولا مستأنسين لحديث إن ذل

فيستحي منم واله لا يستحي من الحق وإذا سألتموهن متاعا فاسألوهن من وراء

حجاب ذلم أطهر لقلوبم وقلوبهن وما كان لم أن تؤذوا رسول اله ولا أن تنحوا

أزواجه من بعده أبدا إن ذلم كان عند اله عظيما يقال إناه إدراكه أن يأن أناة فهو آن

لعل الساعة تون قريبا إذا وصفت صفة المؤنث قلت قريبة وإذا جعلته ظرفا وبدلا ولم

ترد الصفة نزعت الهاء من المؤنث وكذلك لفظها ف الواحد والاثنين والجميع للذكر

والأنث

আরবী

،قُولي ِبا تعمس انَ، قَالملَيس نب رتَمعدَّثَنَا مح ،قَاشالر هدِ البع ندُ بمحدَّثَنَا مح

صل هال ولسر جوا تَزلَم ه عنه ـ قَالال كٍ ـ رضالم ننَسِ با نلَزٍ، عجو مبدَّثَنَا اح

نَّهاك وذَا هادَّثُونَ وتَحوا يلَسج وا ثُممفَطَع ،ما الْقَوعشٍ دحنَةَ جاب نَبه عليه وسلم زَيال

اءثَةُ نَفَرٍ فَجدَ ثَلاقَعو ،قَام نم قَام ا قَامفَلَم ،كَ قَامى ذَلاا روا، فَلَمقُومي فَلَم اميلْقل ايتَهي
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تفَجِى وا، فَانْطَلَقْتقَام منَّها ثُم لُوسج مذَا الْقَوفَا دْخُليه عليه وسلم لال صل ِالنَّب

خُلدا تبفَذَه ،خَلد َّتح اءقَدِ انْطَلَقُوا، فَج منَّهه عليه وسلم اال صل ِالنَّب ترخْبفَا

فَالْقَ الْحجاب بين وبينَه فَانْزل اله ‏(‏يا ايها الَّذِين آمنُوا لا تَدْخُلُوا بيوت النَّبِ‏)‏ الآيةَ

বাংলা

৪৪৩২। মুহাাদ ইবনু আবদুাহ রকাশী (রহঃ) ... আনাস ইবনু মািলক (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, জয়নাব

িবনত জাহশেক যখন রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িবেয় কেরন, তখন িতিন লাকেদর দাওয়াত িদেলন।

লােকরা আহােরর পর বেস কথাবাতা বলেত লাগল। িতিন উেঠ যেত উদত হিেলন, িক লােকরা উঠিছল

না। এ অবা দেখ িতিন উেঠ দাঁড়ােলন। িতিন উেঠ যাওয়ার পর যারা উঠবার তারা উেঠ গল। িক িতন বাি

বেসই রইল। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ঘের েবেশর জন িফের এেস দেখন, তারা তখনও বেস

রেয়েছ (তাই িতিন চেল গেলন)। এরপর তারাও উেঠ গল। আিম িগেয় নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক

তােদর চেল যাওয়ার সংবাদ িদলাম। তারপর িতিন এেস েবশ করেলন। এরপরও আিম েবশ করেত চাইেল

িতিন আমার ও তার মােঝ পদা ঝুিলেয় িদেলন। তখন আা তা’আলা নািযল কেরনঃ نُوا لاآم ا الَّذِينهيا ا‏ي
হ মু’িমনগণ! তামরা নবীর গৃেহ েবশ কেরা না ...… শষ পয।“ تَدْخُلُوا بيوت النَّبِ‏ الآيةَ

English

Narrated Anas bin Malik:

When Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) married Zainab bint Jahsh, he invited the
people to a meal. They took the meal and remained sitting and talking. Then
the Prophet (showed them) as if he is ready to get up, yet they did not get
up. When he noticed that (there was no response to his movement), he got
up, and the others too, got up except three persons who kept on sitting. The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) came back in order to enter his house, but he went away again.
Then they left, whereupon I set out and went to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) to tell him
that they had departed, so he came and entered his house. I wanted to
enter along with him, but he put a screen between me and him. Then Allah
revealed: 'O you who believe! Do not enter the houses of the Prophet...'
(33.53)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4710

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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